
 

 

 

  

 

 

Eiropa daudzveidībā: diskursi, valodas un kultūras / 

Europe in Diversity: Discourses, Languages and 

Cultures 

 

Trešdiena, 2026. gada 16. aprīlī, plkst. 09.00–14.30 

Zinātnes mājā, Jelgavas ielā 3, Rīga 

 

Wednesday, 16 April 2026, 09.00–14.30 

House of Science, Jelgavas street 3, Riga 

Programma | Programme 

 

 Sesija 1 | Session 1 "Datu daudzveidība un to apstrāde valodniecībā 

un lietišķajā valodniecībā | Data Diversity and Its Processing in 

Linguistics and Applied Linguistics" 
Vadītājs | Chair: Jeļena Gridina 

Telpa | Room: 301 

09.00–09.15 Gunta Ločmele 

Latvijas Universitāte 

University of Latvia 

Vēlreiz par reklāmas termina attīstību: diahronisks 
skatījums uz kultūru mijiedarbību  
Once Again on the Development of the Term “Advertising”: A 
Diachronic Perspective on Cultural Interaction 

09.15–09.30 Gunta Rozina, Indra 

Karapetjana, Armands Sīviņš 

Latvijas Universitāte 

University of Latvia 

Empathy and Comprehension Dimensions in Doctor-Patient 
Communicative Discourse: Interdisciplinary Perspective 

09.30–09.35 Diskusija | Discussion  

09.35–09.50 Elizabete Barisa 

Latvijas Universitāte 
University of Latvia 

Linguistic Features Eliciting Rereading in Digital Texts: An 
Eye-Tracking Study  

09.50–10.05 Emma Álvarez-Prendes 

Ovjedo Universitāte 

Universidad de Oviedo 

Quand la certitude s’affaiblit : évolution diachronique de 
certains adverbes épistémiques du français (probablement, 
certainement, sûrement)  
When Certainty Weakens: A Diachronic Evolution of Certain 
French Epistemic Adverbs (probablement, certainement, 
sûrement) 



 

 

10.05–10.10 Diskusija | Discussion  

10.10–10.20 Kafijas pauze| Coffee break  

10.20–10.35 Monica Paniz 

Université Bourgogne Europe 

Burgundijas Eiropas 

universitāte 

Traiter des données discursives multimodales : retour 

méthodologique sur l’analyse de récits traumatiques 

bilingues 

Working with Multimodal Discourse Data: A Methodological 

Reflection on the Analysis of Bilingual Traumatic Narratives 

 

10.35–10.50 Elena Vladimirska 

Latvijas Universitāte  

University of Latvia 

Indices prosodiques et mimico-gestuels dans la 

construction du sens et la régulation de la scène 

énonciative  

Prosodic and Gestural Cues in Meaning Construction and the 

Regulation of the Enunciative Scene 

   

10.50–10.55 Diskusija | Discussion  

10.55–11.10 Jeļena Gridina 

Latvijas Universitāte   

University of Latvia 

Alla ricerca dell’esperiente: le costruzioni linguistiche 

delle émotions et des états affectifs nei corpora 

multilingui  

In Search of the Experiencer: Linguistic Constructions of 

Emotions and Affective States in Multilingual Corpora 

11.10–11.15 Disusija | Discussion  

11.15–11.30 Pauze | Break  

 

 Sesija 2 | Session 2 "Datu daudzveidība un to apstrāde valodniecībā 

un lietišķajā valodniecībā | Data Diversity and Its Processing in 

Linguistics and Applied Linguistics" 
Vadītājs | Chair: Elena Vladimirska   

Telpa | Room: 301 

11.30–11.45 Paula Lauze 

Latvijas Universitāte 

University of Latvia 

Identità regionali nel discorso digitale: costruzione e 

annotazione di un corpus di commenti YouTube  

Regional Identities in Digital Discourse: The Construction and 

Annotation of a Corpus of YouTube Comments  

11.45–12.00 Shun Miyakoshi 

Tokijas Universitāte 
University of Tokyo 

Pour décrire la diversité des emplois de 
"franchement": étude de cas de rire + franchement  
Describing the Diversity of Uses of "franchement": A Case 
Study of Laugh + franchement 

12.00–12.05 Diskusija | Discussion  

12.05–12.20 Solveiga Karele 

Latvijas Universitāte 
University of Latvia 

Données multimodales et scène énonciative : une 
approche outillée des moments de trouble et de 
reformulation (oral spontané en FLE, B2–C1)  
Multimodal Data and the Enunciative Scene: A Tool-Based 



 

 

Approach to Moments of Disruption and Reformulation 
(Spontaneous Spoken French in FLE, B2–C1)  
 

12.20–12.35 Elīna Rubene 

Latvijas Universitāte 
University of Latvia 

Le marqueur "mais" en français et ses équivalents en 

letton: analyse contrastive dans une perspective 

syntaxique et énonciative 

The Marker “mais” in French and Its Equivalents in Latvian: A 

Contrastive Analysis from a Syntactic and Enunciative 

Perspective 

 

12.35–12.40 Diskusija | Discussion  

12.40–12.45 Noslēguma diskusija | Closing discussion 

 Stenda referāti | Poster session 

 Signe Strūberga 

Latvijas Universitāte  

University of Latvia 

L’usage des langues dans les familles plurilingues 

Language Use in Multilingual Families 

 Elina Vaitaite 

Latvijas Universitāte  

University of Latvia 

 

L’interaction linguistique et le code-switching dans une 

perspective de la théorie de la néoténie linguistique : le 

cas de la diversité linguistique en Lettonie 

Linguistic Interaction and Code-Switching from the 

Perspective of the Linguistic Neoteny Theory: The Case of 

Linguistic Diversity in Latvia 

 

 Sesija 3 | Session 3 "Eiropas literārā un lingvistiskā tradīcija Baltijā | 

Internacionalizācija un starpkultūru dinamika augstākajā izglītībā" 
Vadītājs | Chair: Gunta Roziņa 

Telpa | Room 105 

11.00–11.15 Gita Bērziņa 

Latvijas Universitā 

University of Latvia 

Laudatio Rīgas 16.–17. gs. epicēdijos 

11.20–11.35 Iveta Narodovska 

Latvijas Universitāte 
University of Latvia 

Jāņa Akuratera proza slāvu tulkotāju intepretācijās 

11.40–11.55 Jana Kuzmina, 

Vinčela Zigrīda 

Latvijas Universitāte 
University of Latvia 

Internationalisation, Language Technologies, Distant 
Learning 

12.00–12.15 Ilze Rūmniece 

Latvijas Universitāte 
University of Latvia 

Kāds 17. gs. okazionālais teksts valodas treniņam 

12.20–12.35 Andrejs Veisbergs 

Latvijas Universitāte 
University of Latvia 

Censorship and Ideological Distortion: The Case of Bels' 

A Voice in the Wilderness 



 

 

12.40–12.55 Antra Leine, Evita Badina 

Latvijas Universitāte 
University of Latvia 

Erosion of Authorship Boundaries in Translation and 

Editing: Oscar Wilde, Jānis Ezeriņš, and Lūcija Rambeka 

 
 

 

Stenda referāti | 

Poster session 

 

 Evita Badina 

Latvijas Universitāte  

University of Latvia 

Addressing Latvian Readers Through Translation: 

Ideological Mediation in Soviet Latvia 

 Jekaterina Čerņevska 

Latvijas Universitāte  

University of Latvia 

Cross-cultural Communication: Incoming Exchange 

Students 

   

 

 Sesija 4 | Session 4 "Diskurss un valodu apguve. Aktuālās tendences 

svešvalodu apguvē | Discourse and Language Learning: Current 

Trends in Teaching and Learning a Foreign Language" 
Vadītājs | Chair: Alla Placinska 

Telpa | Room 104 

09.00–09.15 Monta Farneste 

Latvijas Universitāte 

University of Latvia 

Research Paper Writing Acquisition at the Tertiary Level   

09.15–09.30 Vineta Apse 
Latvijas Universitāte  
University of Latvia 

AI in ESP: Ethical and Efficient Use 

09.30–09.45 Rosario Pareño López 
Komplutenses Universitāte 
Complutense University 

Técnicas de traducción para evitar la anglicanización de 
un idioma 

09.45–09.55 Alla Placinska 
Latvijas Universitāte   
University of Latvia 

El voseo: fenómeno lingüístico y recurso literario en  
América Latina. Un ejemplo de la literatura paraguaya 

09.55–10.05 Alberto Torres Fernández 

Latvijas Universitāte    

University of Latvia 

El discurso oral y escrito en la adquisición del español 

como lengua extranjera 

10.05–10.15 Leonor Inés Cara Iáñez 

Latvijas Universitāte     

University of Latvia 

Ángel Ganivet en el aula de ELE: lectura crítica y 

mediación cultural en niveles intermedios 

10.15–10.30 Francisco Núñez Romero 

Olmo 

Rīgas Valsts vācu ģimnāzija 

Riga State German Grammar 

School 

Preferencias, percepción de eficacia y adquisición del 

español como lengua extranjera en adolescentes: estudio 

exploratorio por niveles 



 

 

10.30–11.00 Pausa de café  

10.30–11.00 María Victoria López-Pérez 

Navarras Universitāte 

Universidad de Navarra 

Métodos actuales en la enseñanza/aprendizaje de lenguas 

11.00–11.15 Igor Protsenko 

San Sebastjanas Autonomā 

Universitāte 

Universidad Autónoma San 

Sebastián 

Multilingüismo y translenguaje como recursos 

discursivos. El ejemplo de Paraguay 

11.15–11.30 Jose Antonio Alonso 

Navarro 

Asunsjonas universitāte 

UniNorte  

Universidad del Norte 

 

El dequeísmo: un error muy común entre los hablantes  

nativos de español 

11.30–11.45 Discussion | Diskusija  

11.45–12.00 Pauze | Pausa de café  

 Sesija 5 | Session 5 "Spāņu valoda kā otrā svešvalodā skolā. Studiju 

programas prezentēšana"   
Vadītājs | Chair: Alla Placinska 

Telpa | Room 104 

 

12.00–14.30 Seminārs spāņu valodas skolotājiem “Spāņu valoda kā otrā svešvalodā skolā. Studiju 

programas prezentēšana” 

   

   

   

   

 

  


